
Sesión 18: Interacción
Análisis lingüístico y discursivo del texto
1. Tipología textual y estructura

El texto se adscribe a la tipología textual dialogal, específicamente al subgénero de conversación informal
o coloquial. Se trata de un intercambio conversacional espontáneo entre dos interlocutores que reflexionan
sobre una experiencia compartida (la realización de un proyecto).

La estructura sigue el patrón de conversación reflexiva:

• Apertura: Pregunta sobre el proceso (“¿Cómo te organizaste para terminar el proyecto a tiempo?”)
• Desarrollo: Intercambio pregunta-respuesta que explora dificultades y soluciones (“¿Qué parte te

resultó más difícil?”, “¿Y qué hiciste para resolverlo?”)
• Cierre: Lección aprendida o conclusión (“¿Qué aprenderías para la próxima vez?”)

2. Registro y tono

El registro es informal estándar, propio del contexto de conversación entre conocidos o compañeros. Carac-
terístico de interacciones cotidianas en contextos educativos o sociales cercanos.

Sus características principales son:

• Simetría: Roles de igualdad entre los interlocutores
• Tuteo: Uso de “tú” explícito (“te organizaste”, “te resultó”, “hiciste”)
• Espontaneidad: Estructura fluida, sin planificación previa
• Tono colaborativo: Intercambio de experiencias y aprendizajes

3. Mecanismos de cohesión y conectores

El texto presenta una cohesión basada en la estructura conversacional y en la progresión temática:

• Conectores ordenadores: “Primero… luego” estructura temporalmente la respuesta (“Primero es-
tablecí un calendario y luego revisé las prioridades”)

• Conectores causales: “porque” introduce explicaciones (“porque algunas fuentes no eran fiables”)

• Conectores de adición: “y” une oraciones coordinadas (“una compañera que conocía el tema”)

• Progresión temática: Cada pregunta desarrolla un nuevo aspecto (organización → dificultades →
soluciones → aprendizajes)

• Cohesión léxica: Palabras del campo semántico académico (“proyecto”, “fuentes”, “datos”, “com-
pañero”, “información”)

4. Recursos lingüísticos destacados

Entre los recursos más relevantes se encuentran:

• Preguntas abiertas: “¿Cómo te organizaste…?”, “¿Qué parte te resultó más difícil…?”, “¿Qué apren-
derías…?” invitan a respuestas extensas, típicas de conversaciones reflexivas

• Uso de pretérito perfecto simple: “establecí”, “revisé”, “fue”, “eran”, “comparé”, “pedí” narran
acciones completadas en el pasado, adecuado para relatar experiencias

• Uso de condicional de cortesía/probabilidad: “conviene” en “Que conviene validar” expresa
recomendación matizada, menos directa que “conviene”

• Conectores temporales internos: “Primero… luego” estructuran la secuencia de acciones dentro de
una misma oración
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• Uso de pronombres personales: “te”, “me” reflejan interacción directa y registro cercano, carac-
terísticos de conversación informal

• Sintagmas nominales específicos: “un calendario”, “las prioridades”, “la recopilación de datos”,
“fuentes fiables” denotan precisión contextual

• Elipsis de sujeto: “[Yo] establecí”, “[Yo] comparé” economizan la expresión, típico de lengua hablada
donde el sujeto se infiere del contexto

• Construcción impersonal con “se”: “para evitar retrabajo” emplea construcción impersonal, común
en expresiones de generalización

• Uso de relativos: “que conocía el tema”, “que había tenido” añaden información especificativa,
conectando oraciones

• Adjetivación valorativa: “difícil”, “fiables”, “concreta” expresan evaluación, típico de conversación
reflexiva

• Estrategia de follow-up: “¿Y qué hiciste para resolverlo?” usa “Y” + cambio de foco (de problema
a solución), patrón conversacional común

• Uso de posesivos: “tu primera vez”, “la próxima vez” establecen comparación temporal, elemento
estructurador del aprendizaje

• Expresiones de temporalidad: “a tiempo”, “cada semana”, “la próxima vez” sitúan las acciones en
el tiempo

• Metáfora lexicalizada: “validar la información” como expresión técnica que ha pasado al uso común

• Pregunta retórico-reflexiva: La última pregunta funciona tanto como interrogativo como invitación
a la reflexión

• Uso de subjuntivo hipotético: “Que conviene validar” introduce recomendación con valor de consejo

• Cohesión por repetición léxica: “proyecto” aparece al inicio y final, creando un marco circular

• Estructura ternaria: El texto sigue una progresión lógica: preparación → problema → solución →
aprendizaje, patrón narrativo clásico

El texto ejemplifica una conversación informal con propósito reflexivo, donde dos interlocutores intercambian
experiencias sobre un proyecto académico. La eficacia comunicativa reside en la combinación de registro
cercano (tuteo, espontaneidad) con estructura clara (preguntas abiertas, progresión temática), creando un
intercambio que resulta natural a la vez que informativo. El texto modelo sirve como ejemplo de cómo realizar
conversaciones reflexivas en contextos educativos, mostrando estrategias de pregunta (abiertas, de follow-up)
y respuesta (narración, explicación, recomendación).
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